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JIJIOKYTUBHI TUIIN BEPBAJIBHUX ITPOABIB EMITATII
B AHIVIOMOBHIU JUTAYIN ITPO3I KAHPY OEHTESI

Anoranis. CTarTio IPUCBSIYEHO BUBUCHHIO €MIIATil B aH-
IVIOMOBHIN JUTSYiN 1po3i skaHpy (eHTe3i 3 Mo3uLlii Teopii MOB-
JICHHEBUX aKTiB. BU3HAueHHs 1IJIOKYTUBHUX TUIIIB BEpOaIbHOT
eMIarii B aHNIOMOBHIl AnTs4ill 1po3i xkaHpy (heHTe3i 103BONIU-
JI0 BUAUINTU MOBJICHHEBI aKTH, sSIKi B IiaJIOTiYHOMY MOBIIECHHI
BepOaizyroTh emrariiiHo mapkosaHi koHuenty (PO3YMIHHSA,
CIHIBUYYTTS, XAJIb tomo). TakumMu JUIOKYTHUBHUMH THIIA-
MU € MOBJICHHEBI aKTH IICUXOJIOriUHOI MIATPUMKU: PO3YyMIHHS,
BTILIIAHHS, CIIBYYTTA, 3aCIOKOEHHS, MiN0aIbOPEHHS, BUIIPAB-
JaHHs. BoHM Hanexxarb 10 KJlacy €CIPECUBIB Ta MalOTh Ha METi
3MiHy €MOLIMHOIO CTaHy ajpecara.

Kurouosi cioBa: emmarisi, KOHIENT, IJUIOKYTUBHUN THII,
€KCIIPECUB, AUTAYA IIP0O3a KaHPy (HeHTes1.

IocranoBka mpodaemu. EMnaris BUsBISE CTaBIEHHS JOH-
HU JI0 JIHCHOCTI, 0 BUPAXAEThCSA Y BUIISAM 0€3MOCEPETHBOTO
nepeskuBaHHsA. SIK 1 eMoLis, BOHa He Hece iH(popmalii mpo 30BHiLI-
Hi 00’€KTH, iX 3B’S3KN Ta BiTHONIEHHS 1 [P0 00’ EKTHBHI CUTYaILi,
y SKUX 3iHCHIOETBCS JISNBHICTH 00’€KTa eMIaTii, a BHpaXKae
BIJIHOIIECHHS MIK MOTHBAaMH 1 iX peanizamieto. Emmaris Mae mine-
CIPSMOBAHHUI XapakTep, € IHTEHIIOHAIILHUM aKTOM, KU JIEMOH-
CTPYE MparMaTiyHi HaMipy MOBIIB CTATH Ha MiCIIe HIIOT JTHOIMHH,
OaxaHHS OCATHYTH ii 0COOWMCTI MepexuBAHHS, MPOSBUTH HAMip
BIUIMHYTH HA eMOIIii Ta BYMHKH JEozed [1, ¢. 17]. Tomy nouinbamm
€ BUBYECHHS eMIIaTii B MOBI 3 MO3HIII{ TeOpii MOBIEHHEBUX aKTiB.

KonmenTy, sKi BUSBIAIOTBECS KOHKPETHOK) KOMYHIKATHBHOIO
TIOBE/IHKOKO, 3YMOBIIOIOTH TIEBHI iIVIOKYI{ MOBICHHEBUX aKTiB
[2]. Buminenns imOKYTMBHHX THIIB BepOalbHOI eMmaTii B aH-
IIOMOBHIH JUTAYN Tpo3i sKaHpy ()eHTe3i J03BOMUTH BUIUIATH
MOBJEHHEBI aKTH, AKi B JiaJOTi9HOMY MOBJEHHi BepOAi3yloTh
EMIATIHHO MapKOBaHi KOHIENTA. Taki KOHIENTH iCHYIOTh SK CY-
KYTHICTB «PETPe3eHTaIliil KOHITENTY B MOBHIH CBITOMOCTI Ta (hopM
HOT0 TIpE/ICTABICHHS B KOMYHIKATHBHIH OBEIIHII UM THCKYPC, e
AKIIEHTYETHCS YCBIOMIICHA TIIIECTIPAMOBAHA 3HAKOBA MiSUTBHICTD,
TIOB’s13aHa 3 BHPAKEHHSIM JOCTIKYBAHOTO KOHIIETTY B TIPAKTHITI
cormiansHoi B3aeMomiiy [3, ¢. 6].

AHani3 ocTaHHix focimkens i myGmixauiii. Komynikarus-
HUH KOMIIOHEHT AK 3/aTHICTh MOBIOMJIATH TIPO PO3YMIiHHS BHY-
TPIMIHBOTO CTAHY 1HIIOT JTromHH, AKui BUALIAOTH K. Pomkepe Ta
1HIITI TOCITITHAKH, € BXITHBOIO CKI0BOK0 YACTHHOFO TIPOIIECY EM-
narii [4; 5]. Aypke B mormibneHoMy po3yMiHHi TepMiHa eMITaTis Ha-
SIBHA JIMIITE TOJI, KOMA CTiBPO3MOBHUK BiTIyBA€, MO HOTO MOUYIH,
3po3ymin [6]. Take po3yMiHHS IPUXOIUTH Y MPOIECi KOMYyHIKaIIil
BHACIIIJIOK TICBHKX CITiB 4i BUMHKiB. [Topsiy i3 HApaTiBaMu emmarii,
Y SKUX 3TIACHIOETBCS OIMC EMMATIHHOI TMOBEIHKH, eMIATiHHMI
BHSIB TICHXOJIOTTYHOI TH/ITPUMKH CITIBPO3MOBHHKA BH3HAYAEMO HA
OCHOBI BHCIIOBITIOBaHb, BUKOPUCTAHKX 0€3110CEPETHBO B MOBJICHHI,

Binnosinso 10 Teopii k. OcriHa, CTPyKTYpa MOBIICHHEBOTO
aKTy TIPEJICTABIICHA JIOKYTHBHUM aKTOM — BHUCJOBJICHHSIM CIiB 13
TICBHUM 3HAYCHHSM 32 TPABUJIAMHU IPAMATUKH L€l MOBH, 110 CITiB-
BiJHECEHI 3 TIEBHOIO JIIHCHICTIO (pedepeHLIieto); iIOKyTHBHUM aK-

TOM — BHCJIOBMIOBAHHSM 13 TIEBHOIO METOKO T B TIEBHHUX YMOBAX,
T00T0 HOPMYMIOBAHHSM HAMIPY MOBLIS; TIEPIOKYTHBHIM aKTOM —
Pe3yNbTaToM, Ha AKUH CIPAMOBAHMH MOBIEHHEBHI akT [7, ¢. 96].

Knacuoixaiis MOBIEHHEBUX aKTiB 3IHCHIOETBCS 32 PISHAMHU
napaMeTpaMi: 3a THIIOM 1ITOKYTHBHOTO J€CIOBa (BEpAMKTHBH,
eK3€PCETUBH, KOMICHBH, EKCTIO3UTHBH, Oexabituen) [7, c. 119], in-
JOKYTHBHOK MeToto [8, ¢. 180], ULIOKyTHBHOK METOH Ta CIOCO-
oowm i pocsruenns [9, c¢. 271], crarycoM BiIHOCHH KOMYHIKaHTIB
[10, c. 120] Ta agpecarom [11, c. 121]. locnimkerHs crocobiB ak-
Tyanmi3aiii emmarii B MOBJICHHEBHX aKTaX 3IHCHIOEThCS HA OCHOBI
knacudirawii, anpornonosanux [[x. CeprneM ta A. A3HabaeBoio,
sKa TOTOBHK/A MIEPENIK EKCIPECHBIB MOBICHHEBHMH AKTAMH TICH-
XOJOTTYHOI HiATPUMKH: BTIlLIAHHS, CTIIBYYTTS, PO3YMiHHS, 3aCTIOKO-
ennst, minOaapopenns [11; 12; 13].

MeTo0 cTaTTi € BUABICHHS ULIOKYTHBHMX THIIB ICHXO-
NOTTYHOT MIATPUMKH, IO BHPAKAIOTh EMIATII0 B AHIIOMOB-
Hill Ui mpo3i kanpy dentesi. JoCHiKeHHS MPOBOTHUTE-
Cs HAa Marepiaii TeKCTiB aHIIOMOBHOI NUTAYO! Mpo3n (eHTesi:
K.C. JIstoica «Xponixn Hapriiy, [ix.K. Poyninr «appi [ottepy
i Jlx.P.P. Tonxina «Bomnogap nepcuiBy ta «[00iT» 3aransHum 06-
csroM 6 441 cropinka.

Bukiian ocoBHoOro Marepiaay. MoBHuit BHSB emmartii B Jiia-
JOTIYHOMY MOBJIEHH] BUKOHY€E KOHKPETHI KOMYHIKATHBHI (YHKILi,
CTPSMOBAHI HA NOCATHEHHS TEBHHX IUIeH CIIUKYBaHHA (CTIpHSE
BCTAHOBJIEHHIO KOHTAKTY, CTBOPIOE CIIPUATIMBY aTMOc(epy B3ae-
Mopo3yminHg Tomo) [13, ¢. 360], ToOTO € MOBIEHHEBIM aKTOM —
MITECTIPAMOBAHOI0 MOBJICHHEBOKO dicio, MO 3MIHCHIOETHCS Bifl-
TIOBITHO 710 TPABHI Ta TIPUHIAIIB MOBHOI MOBEIIHKH, TIPHITHATOI
B cycrminbeTBi [14, ¢. 412-413]. V KoHTEKCTi KOTHITHBHO-IHUCKYp-
CHBHOTO TIIXOMY I Jisl TOCTA€ He AK (opMajbHE MpENCTaBieH-
Hsl MOBJIEHHEBOTO BHECKY KOMYHIKAHTIB, 4 PO3IVISZIA€TbCA HACAM-
Tmepen K 63aemo0is — «MOBIEHHEBA B3AEMOMIIS MOBIIA 1 ClTyXaua
JUISL JIOCSTHEHHS TIEBHHMX TEPIOKYTUBHUX I[iNe MOBI IIIIXOM
KOHCTPYIOBAHHS HUMH JIACKYPCHBHOTO 3HAYCHHS y TIPOLECi CIIil-
KyBaHH{ <...>, /ie 0cOONMBA yBara MPHALIAETHCA KOHTEKCTY 1 CH-
Tyallii, PeCcymO3HIiAM, AKi OLIAIOTH KOMyHIKaHTI» [15, c. 83].

OCHOBHMMH 03HaKaMH MOBJEHHEBOTO AKTy € IHTEHIIOHANb-
HICTb, ILECTIPSMOBAHICTh Ta KOHBEHIHHICTS [14, c. 412-413.].
Buste emmarii, sk MOBIEHHEBHH aKT, € iHTEHIIOHATBHIM [1, ¢. 17].
[HTeHILs ToNIArae y 3MiHI eMOIIMHOTO CTaHy ClyXaua BHACIITOK
KOMYHIKaIlii BITACHOT0 KOTHITHBHO-GMOTHBHOTO PE30HAHCY 3 HUM,
ExcripecuBu € THM THUTIOM MOBICHHEBHX aKTiB, KNIl I03BOIAE pea-
Ji3YBATH 10 IHTEHIIIF0, 00 CaMe BOHH BUPAKAKOTH MOUYTTS Ta Bijl-
HomenHs. [k, Cepnib BBaKae ULIOKYTHBHOIO HULTIO EKCTIPECHBIB
«BUPKEHHS TICHXIYHOTO CTaHy, 03HAYEHOro mupiction [8, c. 15].
BinnosifHo 10 LIIOKYTHBHOI 1iJTi eMIIaTis MoXe OyTH IpecTaBie-
HA PI3HMMH ULTOKYTHBHAMH THIIAMH KIACy eKCTPECHBIB: BTIllaH-
HSl, CIBYYTTSA, PO3YMIHHS, 3aCHOKOEHHS, Tiadaboperns. ToOTo
y CTaTTi MOBNCHHEBI aKTH JOCTIDKYIOTBCA B IHTCHIIOHATLHOMY
actiexTi [15]: i3 BpaxyBaHHSM KOTHITHBHOTO Ta KOMYHIKATHBHO-CH-
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TYaTHBHOTO TIAPAMETPiB BHILIAEMO Ti, AKi MAIOTh Ha METi 3MiHY
EMOIIIHHOTO CTaHy ajpecara.

Posyminna Bupaxkae TCHXONOTIYHMI CTaH MOBIA, YCBiTOM-
TIeHHS TIPUYHH, 0 CIOHYKAIA aj[pecara 10 TIeBHAX BUNHKIB, /I
TIOKPAIIEHHS HOTO EMOIINHOTO CTaHy Ta CYKYIHICTIO BiITOBITHIX
JIEKCHKO-TPAMATHIHIX 3aC00iB aKTyali3ye eMITaTifHO MapKOBAHIIA
xornent PO3YMIHHSL:

1. “Lknow you said you wanted to go to Godric’s Hollow first,
Harry, and | understand why, but . .. well . . . shouldn’t we make the
Horcruxes our priority?” [16, c. 100].

Y npuknani 1) [epmiona Bupakae po3yminas Hamipy ['appi Ha-
cammepen noixaru 10 [ompixosoi Jommmu, mo0 Ai3HATUCH OinbIie
TIPO MICIIe, JI¢ BiH TPOBIB TUTHHCTBO | BTPATHB OATHKIB.

2. “Bilbo knew no more than he told you, | am sure, — said
Gandalf. — He would certainly never have passed on to you anything
that he thought would be a danger, even though | promised to look after
you. He thought the ring was very beautiful, and very useful at need;
and if anything was wrong or queer, it was himself. He said that it was
*growing on his mind”, and he was always worrying about it; but he
did not suspect that the ring itself was to blame™ [17, B. 1, Ch. 2].

[Tpuknan 2) imoctpye po3yMinHs [eHnansom MOTHBIB, eMo-
1Iii, MOpanbHUX sK0CTel binb0o.

Cniguymms € BUPAKEHHSIM CIIIBIEPEKMBAHHS JIHOJMHI de-
pe3 MUHYIHI Ui MOAJTHBAE MaiOyTHIH HEMPUEMHHH JOCBi Ta €
(opMOKO MpeCTaBIeHHS B KOMYHIKATHBHIE MOBE/IHII KOHIENTY
CIIBYYTTA:

3. *“My dear boy . . . my poor, dear boy ... no.. . itis kinder not
tosay...no...dontaskme...”[18,¢c. 107].

[Ipuknan 3) Bupaxae criBaytrs npodecopa Tpemnoni 1o [appi
10710 #0ro TepeadayyBaHoro JKaXJIMBOr0 MaiiGyTHBOTO, SKe BOHA
1100a4nIa, TAJIAKYU Ha KABOBIH T'YII.

4. “No, no, I'm very sorry, Harry, but as I’'m not your parent
or guardian”. “But you’re the Minister of Magic, — said Harry
eagerly. - If you gave me permission”. ““No, I’m sorry, Harry, but
rules are rules, — said Fudge flatly. — Perhaps you’ll be able to visit
Hogsmeade next year. In fact, | think it’s best if you don't . . . yes . .
. well, "Il be off. Enjoy your stay, Harry” [18, c. 47].

Bumesasnauennit npuknan peanisye JKAJIb mogo Hemoxu-
BOCTI BHKOHATH IpoxanHs ['appi (I’m Very sorry) Ta oxHOYacHo BH-
pakae 111e OfMH LLTOKyTHBHHI THIT — emiwanns (Perhaps you’ll be
able to visit Hogsmeade next year).

Bmiwanna € BOKIMBAM THTIOM TICHXOJOTIYHO] TTPUMKH, II0
YaCTO CYNPOBOKYE MOBINEHHEBI aKTH CIBYYTTS, Ta, BiMOBITHO
10 Kmacugixarii A. A3HabaeBoi, MOXe BUPAKATHCH TAKHMH TIij-
THTIAMH, 5K 34CTIOKOEHHS, BATIPABIAHHS, MMi10ab0peHHs, po3paja
[11, c. 121-125]. 3Baxatoun Ha NEKCHKO-TpaMaTHIHi 3aco0H Bep-
0ami3arii, BITHOCUMO @miuanHs Ta HOTO MATHIN J0 (OpMH Tpes-
crapneHHs B komyHikaiii kortenty BJIACHE EMITATISI.

3acnokoenks Mae MICIE TOJI, KOMH aIpECaHT CXBHIbOBAHHM
TIEBHUMH JpaMaTHYHUMH TIOTISMA 1 MOBHA TIOBEIIHKA anpecara
CTIPAMOBAHA Ha 3MEHIIECHHS XBUoBaHHS [11, ¢. 129]:

5. “Broken wrist”, — Harry heard her mutter. “Come on, boy -
it’s all right, up you get” [19, c. 147].

6. Harry was sitting up, putting his glasses back on, and picking
up his wand. “I need to see the headmaster”, — he said. “Potter,
said Madam Pomfrey soothingly, it’s all right. They’ve got Black.
He’s locked away upstairs. The dementors will be performing the
kiss any moment now” [18, c. 389].

3a3HaueHi npukmay (5, 6) peaizyroTh 3aCTIOKOEHHS aj[pecara
(it's all right) mics oTpumaroi TpaBmu.
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7. Harry stared at him. Then he remembered: “Sir! The Stone!
Itwas Quirrell! He’s got the Stone! Sir, quick™ “Calm yourself, dear
boy, you are a little behind the times, - said Dumbledore. — Quirrell
does not have the Stone” [19].

V npuxnazi 7) JlamOmnop Hamaraetses 3acokoiti [appi, kit
PO3XBUJIFOBABCS, PHAIIOBIIH 0 TAMH B JIKAPHI, T TOBIIOMUTH
fiomy, 1m0 HeOe3MmeKa MIHYA.

8. “O Sam! — Cried Frodo. — What have | said? What have
| done? Forgive me! After all you have done”. “That’s all right,
Mr. Frodo, — said Sam, rubbing his sleeve across his eyes. —
| understand. But I can still help, can’t 1?7 [20, B. 6. Ch. 1].

3a3HaueHi mpuKiaf (8) MiCTHTH MOBIICHHEBI AKTH 3aCTIOKOEHHS
Ta po3ymiHHsA CeMOM MPUYKH TOKIpIHBOTO BHCToBIeHHT Dpofo.

MoBneHHEBI aKTH 8UnPABIAHHA Ta Po3padU BXUBAIOTHCS Y Bil-
TOBI/Ib HA CAMO3BHHYBaueHH KomyHikanTa [11, c. 131]:

9. “But — | stopped Sirius and Professor Lupin from killing
Pettigrew! That makes it my fault if Voldemort comes back!”.
“It does not, — said Dumbledore quietly. — Hasn’t your experience
with the Time-Turner taught you anything, Harry? The consequences
of our actions are always so complicated, so diverse, that predicting
the future is a very difficult business indeed. . . . Professor Trelawney,
bless her, is living proof of that. You did a very noble thing, in saving
Pettigrew’s life” [18, c. 426].

Y npuknazi 9) lambmiop Bunpasaosye i cxBanoe BanHOK [ ap-
pi, sikuii Bpsirysas [litepy [leTirpy xutts i Tenep 3BuHyBadye cede
y TIoBepHeHHi BonemopTy BipHOTO CopaTHHKa.

10. “It’s — all — my — ruddy — fault! — He sobbed, his face in
his hands. — | told the evil git how ter get past Fluffy! I told him!”.
“Hagrid! — Said Harry, shocked to see Hagrid shaking with grief
and remorse, great tears leaking down into his beard. — Hagrid
he’d have found out somehow, this is Voldemort we’re talking about,
he’d have found out even if you hadnt told him” [19, ¢. 303].

Bume3saznauennii npuknaz (10) nemonctpye intenuito [appi
BTimTH [erpiza, kuii KopcToKo KapTae cebe, 1o MIMOBOI BUKa-
3aB TAEMHHIIEO OXOPOHH (L10CONCHKOr0 KAMEH!O, MAIIO HE CTIPHYH-
HUBIIN 3arudens [appi.

MoBneHHEBHIT aKT 1i06A0bOPeHHs BUKOPUCTOBYETHCS B CHTYa-
I0isIX, KOJTM MOBEIIb 3aHEMaB JyXoM, He 0aUiTh BUXOMY i3 CHTYaIlii,
mo ckmanacs [11, ¢. 136]. YV mianoridaux BECIOBNIOBAHHIX B aH-
TVIOMOBHI TUTA4ii MPO3i (peHTe3i Ha MOBIEHHEBHUIT KT Ti0a /b0~
peHHst BKasye (pasose jiecioBo cheer up:

11. “So cheer up, Frodo! You will probably make quite a long
stay here” [17, Ch. 7].

12. “I hate them both, - said Harry. — Malfoy and Snape”.
“Come _on, cheer up, it’s nearly Christmas”, — said Hagrid
[19, c. 196].

V npukmami 12) Terpin Hamaraetbes mig0agbopHTH 1 BTIMIN-
1 [appi, 3acMyderoro mpoBokamiero Mengos, sfxoro miaTpumMan
Cheiin.

13. “So cheer up Bilbo and don’t look so glum. Cheer up
Thorin and Company! This is your expedition after all. Think of the
treasure at the end, and forget the forest and the dragon, at any rate
until tomorrow morning!” [20, Ch. 7].

JlBa octammi Bume3a3HadeHi (12, 13) mpukiagm MicTATh 1Ba
inmokyTHBHI THITH — TTi0aKR0peHHs (Cheer up) Ta rimanms (Think
of the treasure at the end, it’s nearly Christmas).

BucHoBKH. [MIOKYTHBHEME THIIAMH BEpOATBHAX MPOSBIB EM-
natii B ia0TYHOMY MOBITCHH] aHIJIOMOBHOI IUTAYO IPO3H XKAHPY
(heHTe31 € MOBIICHHEBI AKTH MICHXONOTIYHOT MiATPUMKH: PO3YMIHHS,
BTIIIAHHS, CIIBYYTTA, 3aCTIOKOECHHS, Mif0aIb0PEHHS, BUTPABIAH-
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He. BoHH Hanekath 10 Kiacy eCrpecHBiB, MAIOTh HA METi 3MiHY
EMOI[I{HOTO CTaHy ajpecara Ta aKTyali3yloTh eMIaTiHHO MapKo-
Bani xonuent (POYMIHHSA, CIIIBUYTTS, XKAJIb, BJIACHE
EMIIATIIO).
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HNBanotruak H. U. NnnokyTuBHBIE THIIHI BepOaJIbHBIX
NMPOSIBJICHHI SMIIATHM B AHIVIOSI3BIYHON /IeTCKOI Mpo3e
JKaHpa (IHTE3N

Annoranusi. Ctarbs MOCBSIIEHA U3YYCHUIO AMIIATHH B aH-
IIIOSI3BIYHON JIETCKOH Mpo3e jKaHpa (IHTE3U C ITO3ULUH TEOPUH
pedeBbix aktoB. OnperneseHre WUIOKYTHBHBIX THUTIOB BepOaib-
HOM SMIIATHU B aHIVIOA3BIYHON NPO3e skaHpa (pIHTE3U 1103BOITUIIO
BBIJICTIUTB PEUEBbIE aKThI, BEPOATHU3UPYIOLIHE SMIIATHUECKH Map-
KUpOBaHHbIE U HeMapkupoBaHHble koHUenTs (IOHMMAHUE,
COUYBCTBUE, )KAJIOCTb u ap.). TakumMu WUIOKYTHBHBIMU
THUIAMU SIBJISIFOTCS PEYEBBIC AKThI TICUXOJIOTHUYECKOH TTOIICPIKKH:
TIOHNMAHHUE, YTEeIIeHHe, YCIIOKOeHHe, 000peHHe, ONpaBIaHue.
OHH NpUHAJUISKAT K KIIACCy SKCIPECCUBOB M HAIIPABIICHBI HA 13-
MEHEHHUE TICUXOJIOTMYECKOTO COCTOSHMS afipecara.

KuroueBble cji0Ba: SMnaTHs, KOHLENT, HMJUIOKYTHBHBIH
THII, SKCTIPECCHB, IETCKas Ipo3a KaHpa GIHTEe3H.

Ivanotchak N. Illocutionary types of verbal empathy in
the English juvenile fantasy prose

Summary. The article addresses verbal empathy within the
perspective of speech act approach. The determination of illocu-
tionary types of verbal empathy in the English juvenile fantasy
prose helped to single out speech acts verbalizing empathically
marked and unmarked concepts (UNDERSTANDING, COM-
PASSION, PITY etc.). Such illocutionary types are the speech
acts of psychological support: understanding, consolation, cheer-
ing, excusing. They belong to the class of expressive speech acts
and are aimed at changing the addressee’s psychological state.

Key words: empathy, concept, illocutionary type, expres-
sive, juvenile fantasy prose.
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